
MINI CAMERA TRIPOD

Rather than looking for a stable piece of ground for your target camera, it makes
more sense to outfit your downrange system with a stable tripod that keeps it
securely pointed at your target in all conditions. Enter the LONGSHOT Mini
Camera Tripod. Not only is this Minim Camera Tripod designed to keep your
camera pointed at the right spot for all-day shooting, it's also small and light
enough to be easily carried into remote shooting spots.

Attributes

Name: MINI CAMERA TRIPOD
Manufacturer: LONGSHOT TARGET CAMERAS
Product no.: 100038724
Mfr. No.: TV-AT100
Delivery weight: 0.313kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 229mm
UPC: 649070997652
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Sicherheitshinweise für den LONGSHOT Mini Kamera
Stativ

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des LONGSHOT Mini Kamera Stativ! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen
zu helfen, Ihre Zielkamera stabil und präzise auszurichten. Um die Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch
zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie das Stativ nur mit kompatiblen Kameras.
Überprüfen Sie regelmäßig das Stativ auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Bewahren Sie das Stativ außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Stativ nur auf stabilen, ebenen Flächen.
Achten Sie darauf, dass das Stativ sicher aufgestellt ist, bevor Sie Ihre Kamera anbringen.
Vermeiden Sie es, das Stativ bei windigen Bedingungen oder extremen Wetterverhältnissen zu verwenden.
Lassen Sie das Stativ nicht unbeaufsichtigt, während es mit einer Kamera verwendet wird.
Überlasten Sie das Stativ nicht mit einer Kamera, die schwerer ist als die vom Hersteller empfohlene
maximale Traglast.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Stativs

Entpacken Sie das Stativ und überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Verbindungen fest sitzen.

Installation der Kamera

Befestigen Sie die Kamera sicher an der vorgesehenen Halterung des Stativs.
Überprüfen Sie, ob die Kamera richtig befestigt ist, bevor Sie das Stativ verwenden.

Einstellen des Stativs

Stellen Sie die Beine des Stativs auf die gewünschte Höhe ein.
Vergewissern Sie sich, dass das Stativ stabil steht und nicht wackelt.

Verwendung im Freien

Positionieren Sie das Stativ so, dass es nicht in der Nähe von Hindernissen steht.
Achten Sie darauf, dass das Stativ nicht umgestoßen werden kann.

Nach der Nutzung

Entfernen Sie die Kamera vorsichtig vom Stativ.
Falten Sie das Stativ zusammen und verstauen Sie es an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Stativ gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Trennen Sie alle Teile, die recycelbar sind, und entsorgen Sie diese entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem LONGSHOT Mini Kamera Stativ wenden Sie sich bitte an den Hersteller.
Eine EUbasierte Kontaktstelle steht Ihnen zur Verfügung, um alle Sicherheitsanfragen zu beantworten.

Vielen Dank, dass Sie sich für das LONGSHOT Mini Kamera Stativ entschieden haben! Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.
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Safety Instruction Guide for the LONGSHOT Mini
Camera Tripod

Introduction
Thank you for choosing the LONGSHOT Mini Camera Tripod. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure safe and effective use of your tripod. Please read this document carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure the tripod is stable before placing your camera on it.
Always doublecheck that all locks and adjustments are secure before use.
Use the tripod only for its intended purpose, which is to support cameras.
Keep the tripod away from children and pets to prevent accidents.
Regularly inspect the tripod for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the maximum weight limit of the tripod. Refer to the product specifications for weight limits.
Avoid using the tripod in extreme weather conditions (e.g., high winds, heavy rain) to prevent tipping or
damage.
Ensure that the ground is level and stable where the tripod is set up.
Do not leave the tripod unattended while in use to avoid accidents.
Avoid placing the tripod near the edge of a surface or in a hightraffic area.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Unfold the tripod legs and spread them evenly to create a stable base.
Adjust the leg length to ensure the tripod is level on uneven surfaces.
Lock the legs in place securely.

Attaching the Camera:

Locate the camera mount on the tripod.
Align the camera's mounting plate with the tripod mount.
Securely tighten the camera to the tripod using the provided locking mechanism.

Adjusting the Tripod:

Use the adjustable center column to change the height of the camera as needed.
Tilt and pan the camera as desired using the tripod's adjustment features.

Dismantling:

Carefully remove the camera from the tripod.
Collapse the tripod legs and ensure they are locked in place for safe transport.

Disposal Instructions
Dispose of the tripod in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the tripod in regular household waste.
Check with local authorities or recycling centers for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support regarding the LONGSHOT Mini Camera Tripod, please contact your local
distributor or retailer. They can provide you with assistance and information on product recalls or safety alerts.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your photography experience with the LONGSHOT
Mini Camera Tripod!
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Guide de Sécurité pour le Trépied Mini Camera
LONGSHOT

Introduction
Merci d'avoir choisi le LONGSHOT Mini Camera Tripod. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous aider à utiliser
votre trépied en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser
le produit.

Directives de Sécurité Générales
Vérifiez toujours l'état du trépied avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour éviter les accidents.
Utilisez le trépied sur un terrain stable et plat pour éviter qu'il ne bascule.
Gardez le trépied hors de portée des enfants sans surveillance.
Assurezvous que le trépied est correctement installé avant d'y fixer votre caméra.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne placez pas le trépied près de bords ou de surfaces instables.
Évitez d'utiliser le trépied dans des conditions météorologiques extrêmes (vent fort, pluie, etc.).
Ne laissez pas le trépied sans surveillance lorsqu'il est utilisé.
Ne modifiez pas le trépied de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que tous les verrous et mécanismes de sécurité sont bien en place avant d'utiliser le trépied.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Déballage: Retirez le trépied de son emballage et vérifiez que toutes les pièces sont présentes.
Assemblage:

Déployez les jambes du trépied en tirant doucement sur chaque section.
Ajustez la hauteur en dévissant les verrous de chaque jambe.
Assurezvous que chaque jambe est bien verrouillée en place.

Fixation de la caméra:
Utilisez la plaque de montage fournie pour fixer votre caméra au trépied.
Assurezvous que la caméra est solidement attachée avant de l'utiliser.

Ajustement de l'angle:
Ajustez l'angle de la caméra en utilisant le mécanisme de pivotement.
Vérifiez que la caméra est bien orientée et stable avant de commencer à filmer.

Rangement: Lorsque vous avez terminé, pliez le trépied et rangezle dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le trépied avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage pour savoir comment éliminer le trépied de manière
appropriée.
Si le trépied est endommagé ou ne fonctionne plus, contactez un centre de recyclage agréé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre trépied, veuillez consulter les informations de
contact fournies dans le manuel d'utilisation ou sur le site Web du fabricant.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour assurer une utilisation optimale et sécurisée de votre
LONGSHOT Mini Camera Tripod.
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Istruzioni di Sicurezza per il MINI CAMERA TRIPOD
LONGSHOT TARGET CAMERAS

Introduzione
Grazie per aver scelto il MINI CAMERA TRIPOD LONGSHOT TARGET CAMERAS. Questo treppiede è progettato
per fornire stabilità e supporto alla tua camera, rendendo le tue riprese più facili e sicure. È importante seguire le
linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo ottimale e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il treppiede sia utilizzato solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente il treppiede per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il treppiede in condizioni meteorologiche avverse, come vento forte o pioggia.
Mantieni il treppiede lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non lasciare mai il treppiede incustodito con la camera montata.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il treppiede su superfici piane e stabili per evitare ribaltamenti.
Assicurati che tutte le gambe del treppiede siano completamente estese e bloccate prima di utilizzare la
camera.
Non sovraccaricare il treppiede con attrezzature più pesanti di quelle consigliate.
Se il treppiede è dotato di un sistema di bloccaggio, assicurati che sia sempre ben fissato.
Non utilizzare il treppiede per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Camera

Posiziona la camera sul supporto del treppiede.
Assicurati che la camera sia ben fissata utilizzando il meccanismo di bloccaggio.
Controlla che la camera sia livellata prima di iniziare a registrare.

Regolazione del Treppiede

Estendi le gambe del treppiede alla lunghezza desiderata.
Regola l'angolo delle gambe per stabilizzare il treppiede su terreni irregolari.
Fissa le gambe del treppiede in posizione.

Utilizzo del Treppiede

Posiziona il treppiede in un'area sicura e lontana da passanti.
Verifica che il treppiede sia stabile prima di iniziare a registrare.
Monitora la stabilità del treppiede durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il treppiede nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e metallici.
Contatta il tuo comune per informazioni su centri di raccolta o riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del MINI CAMERA TRIPOD LONGSHOT TARGET
CAMERAS, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la
prova di acquisto a portata di mano.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo MINI CAMERA TRIPOD
LONGSHOT TARGET CAMERAS. Assicurati di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami relativi al
prodotto attraverso il sistema di allerta rapido dell'Unione Europea. Grazie per la tua attenzione e buon divertimento
con le tue riprese!



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Statywu LONGSHOT
Mini Camera Tripod

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup statywu LONGSHOT Mini Camera Tripod. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu stabilności i wygody podczas korzystania z kamery celowniczej. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj tylko zgodnie z przeznaczeniem. Statyw został zaprojektowany do trzymania kamer celowniczych. Nie
używaj go do innych celów.
Sprawdzaj regularnie stan statywu. Upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie przed użyciem.
Przechowuj statyw w suchym i czystym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.
Unikaj używania statywu w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny wiatr lub deszcz.
Zwracaj uwagę na otoczenie, aby uniknąć potknięć lub upadków.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że statyw stoi na stabilnym i płaskim podłożu.
Zawsze sprawdzaj, czy kamera jest prawidłowo zamocowana, aby zapobiec jej upadkowi.
Nie przeciążaj statywu. Używaj go zgodnie z jego maksymalnymi specyfikacjami.
Podczas transportu statywu upewnij się, że wszystkie elementy są złożone i zabezpieczone.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kamery:

Umieść kamerę na górnej platformie statywu.
Upewnij się, że kamera jest dobrze zamocowana za pomocą zacisku.
Sprawdź, czy kamera jest stabilna przed rozpoczęciem użytkowania.

Ustawienie statywu:

Rozłóż nogi statywu równolegle do podłoża.
Dostosuj wysokość statywu, aby uzyskać optymalny kąt widzenia.
Upewnij się, że statyw stoi stabilnie przed rozpoczęciem nagrywania.

Użytkowanie:

Monitoruj stabilność statywu podczas użytkowania.
Unikaj nagłych ruchów, które mogą spowodować przewrócenie statywu.
Zawsze miej na oku kamerę, aby uniknąć jej uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj statyw zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli statyw jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na
temat właściwego sposobu utylizacji.
Nie wyrzucaj statywu razem z odpadami komunalnymi, jeśli jest to zabronione w Twoim regionie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania statywu LONGSHOT Mini Camera Tripod,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim regionie.

Pamiętaj, aby przestrzegać powyższych wskazówek, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z LONGSHOT Mini Camera Tripod. Dziękujemy za wybór naszego produktu!
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LONGSHOT Mini Camera Tripod Turvallisuusohjeet

Johdanto
LONGSHOT Mini Camera Tripod on suunniteltu tarjoamaan vakaata tukea kamerallesi ampumisen aikana. Tämä
opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, joita on noudatettava tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi. Lue tämä
ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Käytä jalustaa vain sen tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Varmista, että jalusta on asetettu vakaalle ja tasaiselle pinnalle ennen käyttöä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Älä käytä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kamera on kunnolla kiinnitetty jalustaan ennen kuvaamista.
Älä ylitä jalustan maksimaalista kantokykyä. Tarkista kameran paino ja varmista, että se on yhteensopiva
jalustan kanssa.
Älä jätä jalustaa valvomatta, kun se on käytössä.
Käytä jalustaa vain tasaisilla pinnoilla, jotta vältät kaatumisen.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai tärinää, kun kamera on jalustassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta jalusta tasaiselle pinnalle.
Avaa jalustan jalat ja varmista, että ne ovat tukevasti maassa.
Kiinnitä kamera jalustaan varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.

Käyttö:

Säädä jalustan korkeus tarpeen mukaan.
Käynnistä kamera ja varmista, että se on valmis kuvaamiseen.
Ota kuvia tai videoita haluamallasi tavalla.
Kun olet valmis, sammuta kamera ja irrota se jalustasta.

Jätteiden hävittäminen
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja kierrätysohjeet.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää akkuja tai muita vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta saatavilla
olevat resurssit. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioitavaa
Tuotteen käyttö on omalla vastuullasi. Noudata aina turvallisuusohjeita ja käytä tervettä järkeä.
Mikäli havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai vaurioitunut, ilmoita siitä välittömästi viranomaisille.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön LONGSHOT Mini Camera Tripodille.
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Návod k bezpečnému používání MINI CAMERA
TRIPOD LONGSHOT TARGET CAMERAS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MINI CAMERA TRIPOD LONGSHOT TARGET CAMERAS. Tento stativ je navržen
pro stabilní a bezpečné umístění vaší cílové kamery. Abychom zajistili bezpečné používání produktu, prosím, pečlivě
si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny instrukce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte stav produktu před každým použitím, abyste se ujistili, že není poškozen.
Nepoužívejte produkt v nepříznivých povětrnostních podmínkách (např. silný vítr, déšť).
Ujistěte se, že je stativ umístěn na stabilním a rovném povrchu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nastavování stativu se ujistěte, že všechny části jsou správně zajištěny.
Vyvarujte se použití stativu v blízkosti okrajů nebo na nestabilních plochách.
Pokud používáte kameru s těžkým objektivem, zkontrolujte, zda je stativ dostatečně stabilní.
Nikdy se nesnažte upravit stativ, když je kamera na něm umístěna.
Udržujte stativ a kameru v suchu a čistotě, aby se zajistila jejich dlouhá životnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Vyjměte stativ z obalu a zkontrolujte, zda jsou všechny součásti přítomny.
Rozložte nohy stativu a nastavte je do požadované výšky.
Ujistěte se, že všechny zámky nohou jsou pevně zajištěny.

Montáž kamery:

Ujistěte se, že je kamera vypnutá před montáží na stativ.
Připevněte kameru na stativ pomocí montážního šroubu a ujistěte se, že je pevně zajištěna.
Nastavte kameru do požadované pozice.

Použití stativu:

Před zahájením natáčení se ujistěte, že je stativ stabilní.
Během používání se vyhněte otřesům a nárazům, které by mohly způsobit pád stativu.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení používání produktu jej likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je stativ poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje elektronické součásti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo navštivte webové stránky výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme vám za dodržování těchto bezpečnostních pokynů. Doufáme, že si užijete používání vašeho nového MINI
CAMERA TRIPOD LONGSHOT TARGET CAMERAS!


